Agreement of Cooperation
between
the University of Tyumen,

Tyumen, Russia

and
L.N. Gumilyov Eurasian National University,

Astana, Kazakhstan

Proceeding from the common interest in
the development of education and research at
both universities and the endeavours to broaden
the contacts between the universities,
the UNIVERSITY OF TYUMEN, 6
Volodarskogo str., Tyumen, 625003, Russia,
represented by the Rector, Prof. Valerii Falkov,
and the L.N. GUMILYOV EURASIAN
NATIONAL UNIVERSITY, 010008 Astana, 2
Satpayev st., Kazakhstan, represented by Rector
Yerlan Sadykov, hereinafter collectively referred
to as “Parties”, hereby conclude the following
Agreement of Cooperation (“Agreement”)

Article 1
The Parties determine and regulate with
this Agreement the areas and matters of mutual
cooperation as well as the forms and manners of
its implementation.

Article 2
The Parties intend to collaborate in all
fields of mutual interest using the resources
available and experience acquired, by means of:

UNIVERSITY OF TYUMEN
e PO R

JloroBop o coTpyanudecTse
Medicoy
TromMeHCKHM rocyaapeTBeHHBIM
YHHBEPCHTETOM,
r. Tiomenn, Poccun
u
EBpasuiicKuM HAIHOHAILHBIM YHHBEPCHTETOM
JLH. 'ymunesa,

r. Acrana, Kazaxeran

B nensx pacmmpeHus B3aMMOBBITOJHOTO
COTPYAHUYECTBA MEXY JIBYMS YHHBEPCHTETAMU
Ha ONaro pasBHTHS IeJAarorudecKoil W HaydHO-
HCCIIe10BATENLCKOM JIeATeIbHOCTH,
TIOMEHCKHH  T'OCYJAPCTBEHHBII
YHUBEPCHUTET, B nancueiinieM MMeHYEMBbIit
«TromI'V», yn. Bomomapckoro, 6, r. Tiomens,
625003, Poccuiickas ®enepanus, B JIHIIE
PEKTOpa,  KaHAWJaTa  IOPUAHYECKHX  Hayk,
nouenta ®PanpkoBa Banepus HukxonaeBuua, u
EBPA3HUMCKHUI HAIIMOHAJIBHBIN
YHUBEPCUTET JLH. T'YMWJIEBA s
AalbHeneM uMenyeMelid « EHY», yi1. CaTtnaesa,

2, r. Acrana, 010008, Kazaxctan, B Juie
pektopa, CaneikoBa FEprnana bBarramesuua,
HMEHyeMble B danbHeiimeM  «CTOPOHEBD»,
3aKITHOYHITH HACTOSIITHI Jlorosop 0
coTpynHuuectse («/loroBopy)
Crarea 1
Hacrosiam JloroBopom CropoHs!

OIPENETAIOT Ceprl U acHeKThl COTPYAHHYECTRA,
TaK JKe KaK (QOpMBI U crOCcOObI €ro peanu3aluH.

Crarps 2
CTOpoHBI HaMepeHbl COTPYJHMYATH BO
BCEX 00NacTIX, TPeNCTABIAIONINX B3aHMHBIA
MHTEpeC, MCIONb3Ys HMEIOLIHECS Ppecypehl |
ONBIT, KOTOPBIA IpEACTABICH B CIEMYIOIIHX



a) exchange of academic and research staff for
lectures, seminars, lessons, congresses, joint

research  programmes, training  courses,
participation in degree and dissertation
commissions;

b) exchange of postgraduate students to attend
conferences and seminars, to perform their
research work required to complete dissertations
and theses;

¢) exchange of students, MA students and PhD
students in the framework of academic
mobility;

d) exchange of publications, scientific
information and materials relevant to the
specific fields covered by this Agreement and
any other matter deemed to be of mutual
benefit;

e) exchange of administrative staff for the
professional updating in the management of
international  study  programmes  unless
repugnant to the the statutory objectives of the
parties;

f) development of ‘Double Degree’ courses and
joint educational projects. Teaching
programmes of such programmes and projects
will be agreed through specific agreements.

The exchanges will take place, where possible
on a completely equal and reciprocal basis.

The Parties may use mutual scientific results
obtained under the present Co-operation
Agreement, without limits, in their own country.
These scientific results and other relevant
information shall be used by others only after the
written consent of the directly involved parties.

dopmax:

a) oOMeH HAY4YHBIM " HAY4HO-
HCCIIEI0BATETECKHM NEPCOHAIOM JUISI
NPOBEJCHHST  JIEKIMH, CEMHHApOB, YPOKOB,
KOHIPECCOB, COBMECTHBIX HCCIIEIOBATENLCKUX
. IporpamMM, y4eOHBIX KypCOB, ydYacTHs B
aTTeCTallMOHHBIX U JIUCCEePTAIIMOHHBIX
KOMHCCHSX;

b) oOmeH acnupaHTaMH IS [TOCELIEHHS
KOHGEpeHIIMH W  CeMHHApOB, IPOBEICHHUS

HCCIIe/IOBaHMM, HEOOXOJUMBIX AT 3aBeplIeHHs
JHCCEPTAlMH H KBATH(HUKAIIHOHHBIX paboT;

C) O0OMEH CTyJIeHTaMH, MarucTpaHTaMH |
JOKTOPaHTAMH B  paMKax  akaJeMHYecKoi
MOOHIJIBHOCTH;

d) obMeH myOJIMKaIHIMH, HaY4HOM
uHpopmanmeii u MarepuanamM, HMEIOIIHMH
OTHOIIIEHHE K  KOHKPETHBIM  00/IacTaM,

OXBaTbIBACMBIM JTaHHBIM IIOI‘OBOPOM, U Mo0bIX
APYIux MaT€pHaios, MMpEACTABIIAIOIIHX
B3aHUMHYIO BBITOY,

€) oOMeH aIMHHHCTPATHBHBEIM MEPCOHANOM U
TOBBIMICHHST TPOMECCHOHATBHON KBaIH(UKAIMH
B pabore ¢ MEXIYHApPOIAHBIMH y4eOHBIMH
NporpaMMamMH, €cClii  3TO He IPOTHBOPEYHT
ycraBHbIM 3agadyamM CTOpOH;

f) paspaboTka nporpamm "1BOMHEBIX JMIIIOMOB" U

COBMECTHEIX 00pazoBaTelbHBIX [IPOEKTOB,
yuyeOHas rnporpamma KOTOPBIX Oynet
corjlacoBaHa ¢ IOMOWIBIO  JOIOJHHATEILHBIX
COTJIAIICHHUH.

OOMeH COCTOMTCS, TIPH HAJTMYMH BO3MOMKHOCTH,
Ha COBEPIICHHO PABHOW M B3aMMHOI OCHORBE.

CTOpOHBEI MOTYT HCIIOJB30BaTh COBMECTHBIE
Hay4YHbI€ pE3YJILTAThl, IOJTYYCHHBIE B paMKax
Hacrosimero Jloroopa, 6e3 orpanudeHuii B ux
cobcTBeHHO#i cTpane. Hayunble pesyneTaTel u
Apyrasi COOTBETCTBYIOIIAsi HHpOpMAIUs J0JDKHA
OBITh HCIIONBE30BAHA JAPYIHMH CTOPOHAMH TOJBKO
1ocjIe MHCEMEHHOTO COTJIACHS HEMOCPEICTBEHHO
BOBJIEYEHHBIX CTOpPOH.



Article 3
Members of the Universities shall, on the basis
of this Agreement, define the type, scope and
principles of realization of this Agreement in an
Annex to this Agreement.

Article 4
Each Party shall designate a Coordinator to
develop and coordinate the realization of specific
activities or programmes.

Article 5

The implementation of this Agreement is
dependent upon the availability of funds for joint
activities.

All commitments, obligations and expenditures
related to projects approved wunder this
Agreement shall be administered in accordance
with each institution's normal practices and
policies and the specific terms and conditions of
the funding regulations.

Article 6
This Agreement does not impose or imply
financial commitments of any sort involved on
either party.

Article 7
Possible amendments and additions to this
Agreement shall be considered in writing and
annexed to this Agreement.

Article 8
This  Agreement shall become effective
immediately upon being signed by a
representative  of each party, and remain

effective for a period of five (5) years. It shall be
automatically renewed for subsequent periods of
five (5) years unless either party gives to the
other party a written notice of nonrenewal at
least six (6) months prior to the expiration of the
then current Agreement.

Crarpn 3
CTpykTypHble  TOZpasieNeHHs W Jpyrue
OpraHM3alHOHHbIE €JHMHUIBI U3 cocTaa CTOpoH
ONpeneNnsAT KOHKpeTHble ¢opMBl, 00BEM U
METO/Ibl peaIM3aliy COTPYIHHYECTBA, YTO OyIeT
0(QOpMIIEHO  CHICLHAJIBHBIME ~ HYMEpPOBAHHBIMHE

'HpHHO}KeHI/IHMH, COCTaBJICHHBIMH Ha OCHOBaHHWH

HacTosero Jloropopa.

Crarea 4
Kaxnas u3 CropoH Ha3zHA4YuT KOOpIWHATOpa JIIst
Pa3sBUTHS ¥ KOOPAMHAIMH NPOLIECCa pealu3alliy

COBMECTHBIX  MEPONPHUSTHH, [porpaMM H
IPOEKTOB.

Crarbs 5
O0beM BBIIOJNHEHHST HACTOSIIErO Horosopa
Oyner  3aBHCETh OT  IEJeBBIX CPE/CTB,

Haxo/LILIHXCA B pacnopsukeHuH CTOpoH.

Bee oOssarenbcrBa M pacxonbl, CBS3aHHBIE C
peanusalield NPOEKTOB B paMKaX HAacTOSILIEro
Jlorosopa, Oyayt BemonHsTecs CTopoHaMH B
paMKax YCTaHOBIICHHBIX IIPaKTHK, B
COOTBETCTBHMM C TIONMTHKOH H crenuduroi
(uHAHCHpPOBaHHS.

Cratbs 6
Hu onua u3 Cropon He npumnumaer Ha cebs
HUKaKHe (uHaHCOBEIE o0s3aTenscTBa

MNOAMNMMCaHUEM HACTOMIIETO ,[[orosopa.

Crares 7
Bee nomosnnenus k Hacrosiuemy Jlorosopy mimm
ero Hu3MeHeHHs OyayT odopMmisaTbcs B BHjE
CICLHANBHBIX HYMEpPOBaHHBIX [Ipuinoxenuit x
Hactoguiemy Jlorosopy.

Cratbs 8
Hacrosmmit  JloroBop BeTymaer B cuiny ¢
MOMEHTAa €ro IMOJANMCAHHS IIpe/ICTABUTEIIEM

KQ)KIOH U3 CTOPOH M JEUCTBYET B TEUYEHUE MATH
(3) ner. Oun OyzmeT aBTOMATHYECKH NPOIEBATHCS
Ha MOCJIEAYIOIUE AT (5) JIeT, ec/IM HU OJHA W3
CTOPOH He MpEIOCTaB/IseT MAPYroil CTOpOHe
[IHCEMEHHOE YBEJIOMJICHHE O HEBO300HOBIEHUH
M0 KpaiiHed Mmepe 3a mects (6) MecsueB 0
OKOHYaHHus JefcTBuA JloroBopa.






